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Urmánczy
ismét szóvá tette a Házban a 
magyar katonák sérelmét. Elég 
baj. hogy mint már évszázadok 
óta, gravameneket kellett szóvá 
tenni most is, amikor pedig iga
zán a legegyezöbb egyetértés 
után kiált a közös nagy veszély. 
De azok vájjon hibásak-e, akik 
fölpanaszolják a sérelmeket s 
nem ezerszer inkább azok, akik 
okozzák ? Sérelmek nemcsak 
liogv vannak, de napról-napra 
szaporodnak. Pedig hiszen éppen 
a magyar volt az, aki szeleteire 
hajló lágy szivével olyan köny- 
nyen kínált mindjárt felejtést régi 
bántalmakra s oly igaz és nyílt 
lélekkel mutatkozik barátnak a 
monarkia minden nemzetiségei 
iránt. A gyűlölet annyira távol 
tőle, áll hogy még a vad idegen 
hadifoglyokkal is, ellenség fiaival, 
akik harcban sebezték meg, fele
baráti emberséggel bánik. Mivel 
érdemli hát a gyiilölséget ? Ta
lán legendás vitézségével ? De 
hiszen hősi bátorságát, ősidőktől 
örökölt csodás katonai erényeit 
nem irigyelni, hanem követni 
s nagyon meghálálni kell, mert 
valóban nem csupán magának lesz 
iiaszna belőle.

Höfer mai jelentése.
B u d a p e s t ,  január 21.

( H i v a t a l o s . )  O R O S Z  H A D S Z Í N T É R  : A T o p o r o u t z n á l  é s  B o -  
j á n n á l  1 9 - é n  s z e n v e d e t t  n a g y  v e s z t e s é g e k  h a t á s a  a z  e l l e n s é g e t  
t e g n a p  a  h a r c  s z ü n e t e l é s é r e  k é n y s z e r i t e t t e .  I t t  t e h á t ,  m i k é n t  a z  
é s z a k k e l e t i  h a r c v o n a l  t ö b b i  r é s z é n  i s ,  e l t e k i n t v e  a z  i d ő k ö z ö n -  
k i n t  e l ő f o r d u l t  á g y u h a r c t ó l ,  a r á n y l a g o s  n y u g a l o m  v o l t .  E g y  
o r o s z  r e p ü l ő r a j  á t h a l a d o t t  B r z e z a n y t ó l  d é l k e l e t r e  f e k v ő  t e r ü 
l e t e n  é s  b o m b á k a t  d o b o t t  l e ,  a m e l y e k  a z o n b a n  s e m m i f é l e  k á r t  
n e m  o k o z t a k .

O L A S Z  H A D S Z Í N T É R : T e g n a p  d é l u t á n  a  C o l  d i  L a n a  
c s ú c s á n  é s  l e j t ő j é n  l e v ő  á l l á s a i n k  k é t  ó r á n  á t  é g ő  t ű z  a l a t t  
á l l o t t a k .  S a n  T a u s e s t  ( B e u t e l s t e i n t ö l  é s z a k r a )  s z i n t é n  h e v e s e n  
l ő t t é k .  Az. a r c v o n a l  t ö b h i  r é s z é n  a  t ü z é r s é g i  t e v é k e n y s é g  n e m  
h a l a d t a ,  m e g  a  r e n d e s  m é r t é k e t .

D É L K E L E T I  H A D S Z Í N T É R  : N e v e z e t e s e b b  e s e m é n y  n e m  
t ö r t é n t .

Höfer altábornagy,
a vezérkar főnökének helyettese.

A német je lentés.
B e r l i n ,  január 21.

A nagy főhadiszállás jelenti:
N Y U G A T I  H A D S Z Í N T É R  : K ü l ö n ö s  e s e m é n y  n e m  t ö r t é n t .  
K E L E T I  H A D S Z I N N É R  : A z  a r c v o n a l o n  P i n s k  é s  C a r t o r i j s k  

k ö z ö t t  g y ö n g e  o r o s z  o s z t a g o k  e l ő r e t ö r é s e i t  k ö n n y e n  v i s s z a 
v e r t ü k .

B A L K Á N  H A D S Z Í N T É R  : S e m m i  ú j s á g .

Legfelsőbb hadvezetőség.

A mi katonáink vitézségét, ha
lálmegvetését, honszerelmét és a 
királyhoz való hűségét semmi 
eszközzel sem lehel meg-
csorbitani,

Csodálatos az az örüli, aki még 
ama jogot is megakarja vonni a 
magyar katonától, hogy a maga 
dalát énekelve rohanjon a halál
ba I S mert az ilyennek valóban 
őrültnek kell lennie, bizonyosan 
igaza van Tisza István grófnak, 
,!°gy csupán egyes magyargyil- 
'ölö tisztekkel lehet szó,

l egjobb megnyugtatásul egyéb
ként a miniszterelnök szavai 
szolgálhatnak : A hadsereg ille
tékes tényezői magbecszülik a 
"'agyar nemzet vitézségét és a 
magyar katonát s ezek módot 
találnak ar-a, hogy fölfogásuk
nak olyanokkal szemben is ér
vényt szerezzenek, akik — elfo
gultak.

Montenegró újra 
felveszi a harcot.

L u g a n o .  január 21.
Az Ú jvidéki H írlap eredeti távirata.)

O l a s z  l a p o k  r ó m a i  é s  p á r i s i  j e l e n t é s e k e t  k ö z ö l n e k  a r r ó l ,  
h o g y  M o n t e n e g r ó  é s  a  m o n a r k i a  k ö z t  a  t á r g y a 
l á s o k  m e g s z a k a d t a k .

F r a n k f u r t ,  január 21. 
j Az Újvidéki H írlap eredeti távirata.)

A Frankfurter Zeitung jelenti az olasz határról : Itáliában nagy 
csodálkozást kellett az a kétellyel fogadott hír, hogy a montenegrói 
kapituláció tárgyalásai megszakadtak és hogy a  m o n t e n e g r o i a k  a  
h a r c o t  ú j r a  f e l v e t t é k .

B e r l i n ,  január 21.
Az Újvidéki H írlap eredeti távirata.)

A B e r l i n e r  L o k a l a n z e i g e r n e k  j e l e n t i k  H á g á b ó l  : N i k l t a  
k ü l ő n b é k é j é t  a  m o n t e n e g r ó i  h a d s e r e g  e l l e n z i .  M a r t i n o v i c s  
t á b o r n o k  é l é r e  á l l o t t  a z  e l é g e d e t l e n e k n e k  é s  
v e z e t é s é v e l  f e l v e t t é k  a  h a r c o t .  H a  s a j á t  z á s z l ó j u k  
a l a t t  n e m  h a r c o l h a t n á n a k ,  e g y e s ü l n e k  a  s z e r b e k k e l .

L u g a n o ,  január 21.
Az Újvidéki H írlap eredeti táv irata )

A z  I d e a  N a z i o n a l e  S a n  G l o v a n n l  d i  M e d u á b ö l  a z t  a  h i r t  
k a p j a ,  h o g y  a  s z e r b  h a d s e r e g  S z k u t a r i b a n  e g y e s ü l v e  a  M a r t i n o 
v i c s  v e z é r l e t e  a l a t t  á l l ó  m o n t e n e g r o i a k k a l ,  a r r a  k é n y s z e r i t e t t e  
N l k i t á t ,  h o g y  a  k a p i t u l á c i ó  t e k i n t e t é b e n  á l l á s p o n t j á t  m e g v á l 
t o z t a s s a .  A z  o l a s z  l a p o k  e g y b e h a n g z ó a n  j e l e n t i k ,  h o g y  a  m o n 
t e n e g r ó i  h a d s e r e g  e l l e n e z t e  a  f e g y v e r l e t é t e l t  é s  é r v é n y e s í t e t t e  
a k a r a t á t .

A képviselőház 
ülése.

Budapest, január 21.
— Az Újvidéki Hírlap tudósítójától. —

A Ház. mai ülésén a földgáz 
értékesítéséről szóló törvényja
vaslat általános tárgyalását foly
tatta.

Beöthy Pál elnök háromne
gyed 11 órakor nyitotta meg az 
ülést. Báró Hazai Samu honvé
delmi miniszter javaslatot ter
jesztett be a hadiszolgáltatásról 
szóló törvény alapján bejelentett 
igényeknek egyezség utján való 
kjelégitéséröl.

A földgázjavaslathoz elsőnek 
Coponv Traugott szász képvi
selő szólalt hozzá, aki főleg a spe
ciális erdélyi érdekek szempont
jából foglalkozik a javaslattal, 
mely mostohán gondoskodik a 
határszéli megyékről. Sürgeti a 
földgáz mezőgazdasági téren mi- 
néljobban való kihasználását. A 
törvényjavaslatot elfogadja.

Ugrón Gábor egyetért az előtte 
szólóval abban, hogy Nagysze
beni és Brassót, az erdélyi ré
szek iparában leggazdagabb vá
rosait a szerződés mellőzi és 
hogy Marostorda megye és Ma
rosvásárhely kivételével a Szé
kelyföld három vármegyéjéről 
teljesen megfeledkeztek. Öröm
mel üdvözli a német tőkét, amely 
gazdasági megerősödésünk szol
gálatába áll.

Kéri a pénzügyminisztert, ha 
a tárgyalás alatt levő szerződés 
keretén belül nem lehetséges a 
Székelyföld nagyobb városainak 
érdekeit megvédelmezni, úgy ke
resse a módját, hogy a még ren
delkezésre álló gázmezők hasz
nosítása révén ezeknek a nagy 
érdekeknek a szerződés keretein 
kívül való kielégítésére.

Söpkéz Sándor fejtegeti, hogy 
a háború utáni terheket egyedül 
a mezőgazdaságunk és iparunk 
fejlesztésével viselhetjük ei. Az 
ország úgyis szűkölködik energia 
forrásokban és ezért van a 
földgáz kihasználásának különös 
fontossága. Nem érti, miért el
lenzik, hogy a Deutsche Bank 
tőkebefektetéssel a földgázt ér
tékesítse, uj energia forrásokat 
nyisson meg, mert a földgáz 
iparfejlesztő hatása csupán akkor 
érvényesül, hogyha az nagyon 
olcsó lesz. A fogyasztást külön
böző újabb iparágak értékesíté
sével és fejlesztésével lehet nö
velni és amikor a földgázárusi- 
tás a közvetítőknek már hasznot 
is hozhat, a Mezöséget Maros- 
vásárhellyel, Kolozsvárral, Arad
dal; Nagyváraddal összekötné.



2. oldal 1916. január 22.

akkor az energiaelosztás az ország 
nagyrészében megoldást nyerne.

Ha eredménnyel jár. a Deutsche 
Bank példája kővetőkre fog 
találni.

Gróf Beihlen István hangoz
tatja, hogy a kormány támoga
tására szorult elszegényedett er
délyi földbirtokos-osztálya tör
vényjavaslatban biztosított jogok 
morzsáiért átengedte az állam
nak a fölgáz tulajdonát, azt re
mélve, hogy evvel mezőgazda
sági érdekeket szolgál. Bírálja a 
jelentést: az időtartam hosszú, 
az árak tulmagasak. Erdély köz- 
gazdasági felvirágoztatása a mo
nopóliumot követeli. Határozati 
javaslatot nyújt be, mely szerint 
Nagyvárad és Arad földgázveze
tékének megépítését mindaddig 
halaS'Zák el, mig a Székely
földről nem gondoskodtak.

Szász Káraly alelnök java
solta, hogy a vitát hétfőn tiz 
órakor folytassák és közli a 
miniszterelnök bejelentését, hogy 
királyunk Pejacsevits Tivadart a 
horvát miniszterségtől felmen
tette és utódjául Hideghéty Imre 
szerémmegyei főispánt nevezte ki.

Az ülés háromnngyed 4-kor 
végződött.

Nikita a'tadta a kardját.
Rotterdam, január 21.

\ ' Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A z  E x c e n t  T e l e g r a p h  R ó m á 
b ó l  j e l e n t i : N i k l t a  k i r á l y  G r a -  
h o v ó b a n  á t a d t a  a  k a r d j á t  K ö 
v e s s  h a d s e r e g p a r a n c s n o k n a k .  
M a r t i n o v i c s  é s  V u k o t i c s  t á b o r 
n o k o k  v o n a k o d t a k  m a g u k a t  
m e g a d n i  é s  á t s z ö k t e k  a  s z e r -  
b e k h e z .

R görög partvidék védelmi 
állapotban.

Athén, január 21.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A görög kormány elhatá
rozta, hogy a semlegességét 
sértő további incidenseknek 
elejét veendő, az egész part
vidéket és az összes kikötő
ket védelmi állapotba helyezi.
Rnta'nt erőszakosságok

Görögország ellen.
Lugano, január 21.

— Az Újvidéki Hírlap tudósítójától. —

A z  o l a s z  l a p o k  j e l e n t i k  S z a -  
l o n i k i b ó l  : S a r r a i l  t á b o r n o k  a  
g ö r ö g  s z i g e t e k  é s  a  s z á r a z f ö l d  
k ö z t  a  í á v i r ó ö s s z e k ö t t e t é s t
m e g s z a k í t o t t a  é s  a  s z a l o n i k i i  
h a d i z ó u á b a n  a n t a n t  c l v i l h a t ó -  
s á g o k a t  á l l í t o t t  f e l .

R török hivatalos jelentés.

Konstantinápoly, január 21. 
(Az Újvidéki H írlap eredeti távirata.)

K a u k á z u s i  f r o n t :  T e g 
n a p  n e m  v o l t  j e l e n t ő s e b b  h a d 
m o z d u l a t .  E g y  h e l y e n  m e g k í s é 
r e l t e  e g y  e z r e d  e l l e n s é g e s
l o v a s ,  h o g y  á l l á s a i n k  f e l é  e l ő r e 
t ö r j ö n ,  d e  e l l e n t á m a d á s u n k  k ö 
v e t k e z t é b e n  k é n y t e l e n  v o l t  
v i s s z a v o n u l n i .

D a r d a n e l l a - f r o n t :  E g y  
e l l e n s é g e s  c i r k á l ó  é s  m o n i t o r  
t ö b b  á g y u i ö v é s t  t e t t  T e k e b u r n u  
é s  S e d - l l - B a h r  f e l é .  T ü z é r s é 
g ü n k  v i s z o n o z t a  a z  á g y ú z á s t .

^UjVlDÉjotíÍRlAIj

R 43—50 évesek
felülvizsgálata.

Az Újvidéki Hírlap közölte 
már, hogy a báró Hazai Samu 
honvédelmi miniszter rendelke
zése folytán az ország több he
lyén és igy Újvidéken is a 43—50 
éveseket újból fölülvizsgálják, 
mert a besorozottak száma a 
várakozást fölülmulóan nagynak 
bizonyult és feltehető, hogy a 
túlságos lelkiismeretesen véghez
vitt sorozás folytán igen sok 
olyan besorozott lesz, aki a be
vonulás alkalmával orvosi íölül- 
vizsgálatra fog jelentkezni; hogy 
ennek eleje vétessék, a íölül- 
vizsgálatot már a bevonulás előtt 
elrendelte.
Újvidéken tegnap kezdették meg 

a felülvizsgálatot, amelyek tarta
mát három napra tették.

A mai elsőlölülvizsgálati napon 
a már besorozott 43—50 évesek 
közül a következő ismeretebb ne
veket nyilvánították alkalmatla
nokká :

Gerö Mór kereskedő, Hart- 
ma.nn Miklós vendéglős, Lichtler 
Ferenc ács, Mészáros Antal hajó
kormányos, Kühner József ci
pész, Lázics Miklós kereskedő, 
Radovánovics Péter kereskedő, 
Wertheim Dávid ügynök, Cséki 
Sándor gazdálkodó, Frank Miksa 
vállalkozó, Gábel Károly kertész, 
Mókus József birtokos, Rosen- 
dorn Gábor Írnok, Weisz Jakab 
cipész, Barna István asztalos, 
Miroszávlyovics Koszta rőfőske- 
reskedő, Schinell Perenc kömi- 
ves, Vranya János homokkeres
kedő, Biró Mihály molnár, Ko
vács József szállodás, Magyar 
László géplakatos, Milákov Gá
bor kereskedő, Pletikoszics Ist
ván köiníves, Spiller István hit
községi tisztviselő, Hajek Fülöp 
cukrász, Kostyál Béla Sándor 
üzletvezető, ’Radovánovits István 
kereskedő, Theodorovits György 
banktisztviselő, Uglyesics Milu- 
tin nyomdatulajdonos, Epstein 
Gyula ügynök, Orosz Miksa ke
reskedő, Rosenberg Hermáim 
táncmester, Fuchs György ven
déglős, Krausz Samu ékszerész, 
Lázár Pál kőmives, Schmolka 
Mór könyvelő, Vékony Zoltán 
törvényszéki biró, Klein Lipót 
füszerkereskedö, Temesberger Jó
zsef kőmives, és Kulpe Mihály 
kereskedő.

Vizsgálatunk eredménye
a Persia-iigyben.

Bécs, január 21.
Az Újvidéki Hírlap tudósítójától. —

A c s .  é s  k l r .  k ü l ü g y i  k o r 
m á n y  a z  E g y e s ü l t  Á l l a m o k  
i t t e n i  n a g y k ö v e t é t  é r t e s í t e t t e ,  
h o g y  a  P e r s i a  e l s ü l y e s z t é s é v e l  
k a p c s o l a t b a n  o s z t r á k - m a g y a r  
t e n g e r a l a t t j á r ó  e l l e n  n e m  t á 
m a d t  g y a n ú .

O l a s z  k o r m á n y n y i l a t k o z a t  
a z  á n t á n í  e l l e n .

Zürich, január 21. 
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

Páriában nagy elkeseredést 
váltott ki az a félhivatalos 
olasz kormánynyilatkozat, mely 
szerint a szalonikii vállalkozás 
teljesen elhibázott, kilátástalan 
és okozója az ántánl összes 
kudarcainké.

A január 18. és 19-iki orosz 
csata részletei.

Budapest, január 21. 
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A Pester Lloyd haditudó
sítója jelenti a sajtóhadi- 
szálldsról: A görög keleti 
Vizkereszt [előtti észjakán 
az oroszok I oporoutz és 
Rarance között heves tü
zérségi előkészítés után, 
melyben a pergő tűz heves
sége 10 órakor éjjel érte el 
tetőpontját, éjfélkor hevesen 
támadtak, de a támadás 
erős tüzelésünkben össze
omlott és az orosz tömegek 
visszafelé özönlöttek. Haj
nalban sikertelenül ismétel
ték meg a támadást. Reg
gel mintegy tiz hadoszlop 
támadt, az elsőket gépfegy
vereink és gyalogsági tüze
lésünk megsemmisítette. Az 
oroszok helyenkint benyo
multak árkainkba, de véres 
kézitusában visszavertük 
őket. Délelőtt erős pergötiiz 
alatt tartották az állásain
kat, délben az oroszok ro
hamot intéztek. Rettenetes 
kézitusára került a sor, a 
magyarok éljenezve ellen- 
támadásba mentek át és k i
verték az oroszokat állá
saikból. Az ellenség veszte
ségei borzalmasak, hullái 
elborítják a csatateret. Szá
mos foglyot ejtettünk.

Szerbia és Belgium nem 
köt külön békét.

Pétervár. január 11 
— Magyar Távirati Iroda. —

A R j e c s  a r r ó l  é r t e s ü l ,  h o g y  
S z e r b i a  é s  B e l g i u m  k ö z ö l t é k  
a z  á n t á u t t a l  a z t  a z  e l h a t á r o 
z á s u k a t ,  h o g y  a l á  a k a r j á k  Í r n i  
a  k ü l ö n b é k é t  k i z á r ó  l o n d o n i  
e g y e z m é n y t ,  m e r t  e  t é n y n y e l  
m e g k í v á n j á k  s z e r e z n i  a  s z e r 
z ő d é s  a l á í r ó i n a k  b i z t o s í t o t t  
ö s s z e s  e l ő n y ö k e t .

Görögország elutasító választ 
adott az ántántnak.

Berlin, január 21.
Az Újvidéki Hirlap eredeti távirat.i

A Vossischc Zeitung je
lenti Konstantinápolyból: a z  
antant ultimátumára, mely
ben Görögországtól köve
telték, hogy a központi ha
talmak követeinek az útle
veleket adja ki, a görög 
kormány elutasító választ 
adott. Közelebbi részletek 
hiányzanak.

T ö r ö k o r s z á g  v á m s z ö v e t s é g e t  
ó h a j t .

Berlin, január 21.
Az Újvidéki Hírlap tudósítójától.
A Berliner Tagblatt közli Taalat 

be/nyilatkozatát, mely szét int Tö
rökőr szága központi hatalmakkal 
a szabad kereskedelem alapelvén 
felépülő vámszövetséget, esetleg 
vámuniót óhajt létesíteni.

„M iért nem 
Petárt védted?" . . .
Grozdics Nesztor újvidéki la

kos dolgozni nem igen szeret, 
de annál inkább politizál. S mint 
a legtöbb munkakerülő, a köz
felfogással szemben szélső ellert- 
zéki nézeteket vall, aminek most 
drágán fizeti meg az árát.

Grozdics Nesztor a napokban 
Jovánovits János temerini-utcai 
korcsmájában alaposan öntött föl 
a garatra. Folytonosan lármázott, 
és a többi vendégnek nem 
volt tőle nyugta. A korcsmáros 
csendre intette, de csak azért is 
továbbra kellemetlenkedett a 
csöndes vendégseregnek, mely 
erre lassanként elszállingózott a 
korcsmából.

Alig néhány vendég ült mára 
korcsmában, amikor belépett 
Krsztonosics György sebesült ka
tona, akinek tel volt kötve a 
jobb karja. Grozdics Nesztor, 
amint az uj vendéget meglátta, 
odalépett hozzá és a fölkötött 
jobb karra mutatva, igy szólt :

— Úgy kell neked, miért nem 
Petár királyt védted ? . . .

Tán többet is mondott volna, 
de már nem tehette, mert Krsz
tonosics György az ép bal karjá
val Groziiics Nesztoron akkorát 
mért végig, hogy ez a nyitott 
ajtón kirepült.

Jovánovits János értesítette az 
esetről a poszton levő rendőrt, 
aki Grozdicsot azonnal bevitte.

Grozdics Nesztor most az új
vidéki kir. ügyészség fogházában 
tanakodhatik, hogy jó dolog-e 
Petár királyt védeni ? . . .

R franciák uj haditerve.
Genf, január 21. 

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.
A legújabb értesülések 

szerint a francia hadveze- 
töség a közvélemény nyo
mása alatt újabb offenzivát 
akar kezdeni. A sok terv 
közt emlegetik azt is, a mely 
szerint a hollandiai partvi
déken nagyobb aránya csa
patok partraszállitását kí
sértik meg.

A k a p l t u l á c l ó  a z  á n t á n t  k u d a r c a .
London, január 21.

(M agyar Távirati Iroda.)
A Times Montenegró kapitu

lációjáról azt Írja, hogy az án
tánt diplomáciája és stratégiája 
a Balkánon kudarcot vallott. 
Igaza van Andrdssynok, Monte
negró cselekedete ” és Nikita el
határozása gondolkodóba ejt ben
nünket. Ámde gondolkozásunk 
eredménye korántsem felel meg 
Andrássy várakozásainak. Nikita 
bebizonyította, hogy nem akarja 
folytatni a harcot és nem bizik 
a szövetségesek abbeli erejében, 
hogy szenvedéseiért és vesztesé
geiért kárpótolni tudná. Kétség
telen, hogy Montenegró elhatá
rozása nem történt volna meg, 
hanem lennének ellenséges győ
zelmek és ellenségeink nem sze
reztek volna prestiget. A kapitu
láció jóvátehetetlen és valóságos 
katasztrófa. A szövetségesek meg
gondolhatják, hogy nem nyerhe
tik meg a háborút, hacsak nem 
fejtenek ki nagyobb erőt és gon
dosságot, mint eleddig tették.
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H l d e g h é t h y  I m r e  —  h o r -  
v á t  m i n i s z t e r .  A mai nap bel
politikai szenzációja, hogy a ki
rály Hldeghéthy Imrét, Szerém- 
vármegye főispánját a Francia- 
országban internált gróf Pejacse- 
vich Tivadar helyébe horvát mi
niszterré nevezte ki. A hir min
denütt élénk rokonszenvvel fog 
találkozni, mert az uj miniszter 
lelkes horvát, amellett hogy ki
tűnő magyar hazafi. Újvidéken a 
mi révünkön hamar terjedt el a 
kinevezés Ilire és általános örö
met keltett, mert Hideghéthy 
Imre, aki városunk igen gyakori 
vendége, joviális és lekötelező 
modorával számos tisztelőt szer
zett magának Újvidéken.

K i t ü n t e t é s t  h ő s  o r v o s .  A ki
rály dr. Szvinyarev Miládin nép
felkelő segédorvost, az újvidéki 
politikai élet egyik vezéralakját, 
aki mint orvos is kitűnő hírnév
nek örvend, a signum laudis 
adományozásával tüntette ki.

A M a g y a r  S z í n h á z  b e m u t a 
t ó j a .  Budapesti tudósítónk táv- 
iratozza : A Magyar Színházban 
ma este mutatták be Földes 
Imrének, a sok és nagy sikert 
látott szerzőnek legújabb 3 fel- 
vonásos darabját, a Griin Lilit, 
amelyet a premiere közönsége 
zaj»s sikerrel fogadott. A fősze
repben Fényes Annuska, Forrni 
Rózsi, Z. Molnár, Virányi és 
Vágó kiválót produkáltak.

K i t ü n t e t e t t  f ő h a d n a g y .  A ki
rály Ribiczey Béla m. kir. hon- 
védszámtisztfőhadnagynak, be
osztva a szerémségi körzetpa- 
raucsnoksag I. szakaszánál, az 
ellenséggel szentben kitűnő szol
gálata felismeréseit! a koronás 
arany érdemkeresztet a vitézségi 
érem szalagján adományozta. — 
A kitüntetett főhadnagy dr. Ri- 
bíczey Kálmán városi tanácsnok, 
főispátii titkárnak fivére.

E r k ö l c s r e n d é s z e t i  r a z z i a  v á 
r o s u n k b a n .  Payerle Nándor ren
dőrfőkapitány, a belügyminiszter 
által erkölcsrendészeti ügyben né
hány nap előtt kiadott rendelete 
értelmében erélyes kézzel látott 
hozzá városunk erkölcsrendészeti 
ügyeinek szanálásához, mellyel 
kapcsolatosan rendőrségünk né
hány éjszakán át razziákat tar
tott, amelyek minden alkalom
mal a megkívánt eredménnyel 
jártak. A rendőrség kíméletlen 
szigorral fogja a kérdést rendezni.

S z á j -  é s  k ö r ö m f á j á s  a  v á r o s i  
s z a r v a s m a r h á k  k ö z ö t t .  A város 
közélelmezésre szánt szarvasmar
háinak egy jó részét Markovits 
Milorád földbirtokos szállásán 
helyezte el. Az állatokon most 
betegséget konstatáltak: a száj-és 
körömfájás lépett fel közöttük, 
amiért is Markovits Milorád szál
lását állategészségügyi zárlat alá 
helyezték.

Ú j v i d é k  t ö r z s k ö n y v e z é s e .  A
városi mérnöki hivatal a háború 
által a város fejlesztésében ter
mészetszerűleg beállott stagnáci- 
ót arra használja fel, hogy a vá
rosi törzskönyvezés régóta vajúdó 
ügyét dűlőre vigye. Nagy buzga
lommal folyik a munka és a vá
rosi birtokok törzskönyvezése, 
már el is készült úgy, hogy a 
városi számvevőség ennek a fel- 
használásával kitünően tudja el
lenőrizni, hogy az összes földek 
értékesítve vannak-e ? Ezzel egy
idejűleg a városi épületek törzs
könyvezése is elkészült és mint 
érdekes adatot soroljuk fel : a 
város köze! száz, tulajdonát ké
pező magas épülettel rendelkezik. 
Ezektől függetlenül egész külön 
munkát igényelt az utca és járda 
burkolatok törzskönyvezése, a 
melynek segítségével minden leg-

A z  á n t á n t  v á d j a  M o n t e n e g r ó  

e l l e n .
Gént, január 21.

Az Újvidéki Hírlap tudósítójának távirata.
A Reuter-Ugynökség Rómából 

jelenti, hogy egyre nagyobb tért 
foglal az a felfogás, hogy Mon
tenegró már két hónappal ezelőtt 
megállapodott Ausztria-Magyar- 
országgal. Montenegró ellcntál- 
lása ennélfogva csak látszólagos 
volt, A bécsi császári és királyi 
Tdviradi Iroda megiegyzi, hogy 
az egész híradásból egy szó 
sem igaz.

parányibb utca vagy járda bur
kolat felöl a leghitelesebb és 
nyomban tájékoztató felvilágosí
tást lehet kapni. A törzskönyve
zés fáradságos és felelősségteljes 
munkáját Orbán Ignác műszaki 
tanácsos felügyelete alatt és uta
sítása szerint Fodor István mű
szaki segédtiszt végzi.

M e g l o p o t t  k á v é s .  Radics Szve- 
tozár csak néhány napja vette 
át a hadbavonult Arnautovics 
Mehmed Fiume kávéházát és 
máris panaszt telt a rendőrség
nél, hogy több üveg pezsgőjét 
ellopták. A rendőrség Radics 
alkalmazottairól : Fridvalszkyné 
Fischer Máriáról és lvanovits 
Máriáról kiderítette, hogy ők 
dézsmálták meg gazdájuk pezs
gőkészletét. Egyiket az ügyész
séghez, a másikat ezt megelő
zőleg a kórházba szállították.

P á r l s b a n  k í v á n j á k  I t á l i a  h a d ü z e 
n e t é t  N é m e t o r s z á g n a k .

Genf, jan. 21.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A  párisi radikális sajtó han
goztatja, hogy a győzelemben 
mindaddig kétefkednek, migcsak 
Itália meg nem üzeni a háborút 
Németországnak.
P o u r  l e  m e r i t e  —  Z s e k o v n a k .

Szófia, január 21.
(Az Újvidéki H írlap eredeti távirata.)

Vilmos császár Nisben Zsckov 
bolgár generalisszimuszt a pour 
le merite rendjellel tüntette ki.

T ö r ö k  g y ő z e l e m .

Konstantinápoly, január 21.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A Mili tudósitó jelenti: A tö
rök elővédek a perzsák támoga
tásával január 6-án elűzték az 
oroszokat és megszállták Main- 
baokot. A török győzelmek nagy 
lelkesedést keltenek a törzsekben, 
a melyek tömegesen csatlakoz
nak a törökökhöz.

A n g o l  b l o k á d  a  s e m l e g e s  o r 

s z á g o k  e l l e n .

London, jan. 21.
(M agyar Távirati Iroda.)

Az alsóház szerdai ülésén az 
erélyesebb blokád dolgában kö
vetkező javaslatot fogják benyúj
tani :

— Értesültünk, hogy azellen- 
ségget szomszédos semleges or
szágokba nagymennyiségű árut 
visznek be, amelyekre az ellen
ségnek a bábom folytatására, 
szüksége van. Felszólítjuk a kor
mányt, hogy a blokádot olyan 
hatásossá tegye, amennyire a 
semlegesek belföldi szükségletei
nek kielégítésére szolgáló nor
mális behozatal megkárosítása 
nélkül épen lehetséges.

E l l e n t é t e k  I t á l i a  é s  a z  á n t á n  

k ö z t .

Páris, január 21.
(M agyar Távirati Iroda.)

A Balkán események, különö
sen Montenegró kapitulációja 
Italia és a szövetségesek között 
ellentéteket támasztott. A félhi
vatalos Temps jelenti, hogy Ang
lia határozottan követelte, hogy 
Itália haladéktalanul vegyen 
részt erős csapatokkal a szalo- 
nikii vállalkozásban, elleneset
ben az ántánt kényszerül azt 
hinni, hogy Itália önmagát ön
álló hadviselő félnek számítja s 
nincs az ántánttal szövetségi vi
szonyban, csupán a londoni szer- 
zkdés köti, vagyis külön békét 
nem köthet.
A n g l i a  t i z  é v i g  i s  k é s z h a r c o l n i .

Amsterdam, január 20.

(M agyar T ávirati Iroda.)
Lord Derby a New-York He- 

rold levelezőjének akként nyilat
kozott, hogyha a háború két. de 
akár tíz évig is eltart, Anglia 
mindaddig harcot, míg csak a 
németeket le nem győzte. Az uj 
hadsereg magasan felette áll a 
német hadseregnek. A védköte- 
lezettség belső zavarokat nem 
idézhet fel, mert a munkásság 
és általában a nép bízik a végső 
győzelemben. A legnehezebb kér
dést, amely a vasutasok, bányá
szok és dokkmunkások védköte- 
lezettségét szabályozza, rövide
sen sikerűi megeldaniok.

A n g o l  k é p v i s e l ő  — A n g l i a  e l l e n .

London, január 21.
— Magyar Távirati Iroda. —

Nelson, angol képviselő Bos
tonban propagandát indított a 
bábom ellen. Hangoztatja, hogy 
Angliában mindent elkövetnek a 
bábom mennél nagyobb pusztí
tásaiért. Felhívja a nép figyel
mét. hogy nem tér vissza Ang
liába, mert Amerikából akarja 
kérdőre vonni mindazokat, akik 
Angliát a világháborúba kevertek.

M ikor kezdőd ik 
Szaloniki ostroma!

G e n f ,  január 21.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A Temps katonai kritikusa írja: Római táviratok szerint az 
olasz minisztertanács hossza ideig tárgyalta azt a kérdést: hogyan 
segíthetne Szerbián és Montenegrón. Nem állapodtak meg, mert 
azzal sem voltak tisztában, vájjon egyedül Szaloniki védelmére 
keiiene-e szorítkozni, vagy támadó hadjáratot kezdeniük. A Temps 
szerint a görög határról érkező táviratok egészen zavarosak, de 
annyi kitetszik belőlük, hogy a középponti hatalmak csak akkor 
intéznek támadást Szaloniki ellen, ha a Montenegróban harcolt 
osztrák-magyar csapatok megérkeznek Monasztirba, ameddig az ut 
300 kilométer, mivel a vasutak elpusztultak és a csapatoknak 
gyalog kell menetelniük,

Szaloniki az egyedüli pont — Írja a Temps —, ahonnan 
Olaszország megkísérelhetné Szerbia és Montenegró felszabadítását. 
Előbb a bolgárokkal kellene a szövetségeseknek végezniük és az
után az osztrák-magyar csapatokkal. Ha beváljak, míg az osztrák
magyar csapatok Monasztirba vonulnak s a törökök is megérkez
nek. úgy Szaloniki sorsa meg van pecsételve.

B e r n ,  január 21.
(Az Újvidéki H írlap eredeti távirata.)

A z  E c h o  d e  P a r i s  s z a l o n i k i i  t u d ó s í t ó j a  j e l e n t i  : M o n a s z t i r -  
b ó l  é r k e z ő  u t a s o k  b e s z é l i k ,  h o g y  a  b o l g á r  s e r e g e k  f o l y t o n  
h á t r á b b  v o n u l n a k ,  h o g y  á t e n g e d j é k  h e l y ü k e t  a  n é m e t  c s a p a 
t o k n a k ,  m e l y e k e t  M o n a s z t i r  k ö r ü l  v o n n a k  ö s s z e .  C s a k  M o n a s z t i r  
k ö z e l é b e n  m á r  e d d i g  5 0 . 0 0 0  n é m e t  k a t o n a  v a n .  A n é m e t  t i s z t e k  
a z t  b e s z é l i k ,  h o g y  a  m o n a s z t i r !  n é m e t  h a d e r ő  a  M o n t e n e g r ó 
b ó l  l e v o n u l ó  o s z t r á k - m a g y a r  c s a p a t o k k a l  e g y ü t t  A l b á n i a  e l l e n  
m e g y ,  h o g y  a z t  a z  e l l e n s é g t ő l  e g é s z e n  m e g t i s z t í t s a .  C s a k  e  f e l 
a d a t  t e l j e s í t é s e  u t á n  e g y e s ü l n e k  a  b o l g á r  é s  t ö r ö k  s e r e g e k k e l  
é s  k e z d i k  m e g  a  t á m a d á s t  S z a l o n i k i  e l l e n .

S z ó f i a ,  január 21.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

Az itteni lapok értesülése szerint a bolgár kormány elhatá
rozta, hogy nenr kér Görögországtól területi kárpótlást azért, ha a 
központi hatalmak segítségére lesz Szaloniki felszabadításában. 
A német seregek, az osztrák-magvar csapatokkal egyesülve, Albátria 
ellen fognak vonulni, hogy azalatt a görög-bolgár tárgyalásokat 
Szaloniki dolgában befejezzék.



4. oldal ^VID& OÜÍRIAB 1916. január 22.

Pi irás-olvasás vizsgák 
februárban lesznek.

Dr. Jankovich Béla vallás- és 
közoktatásügyi minister leiratilag 
arról értesítette a városi tanácsot, 
hogy az 1917. évi képviselővá
lasztási névjegyzék összeállítása 
végett az Írni és olvasni tudást 
igazoló vizsgálatokat február ha
vában meg kell tartani.

A közigazgatási bizottság e le
irat értelmében legutóbb meg
tartott ülésén megalakította a 
három vizsgabizottságot. Elnökök: 
dr. Marcekovich Imre főjegyző, 
Puyeríe Nándor rendőrfőkapitány 
és dr. Szabó bajos t. főügyész, 
a bizottság tagjai: Profuma Ró
bert és dr. Tapavicza György 
tanácsnokok és dr. Jahn Róbert 
városi föszámvevő és a tanerők 
közül dr. Rádics Dusán és Krorn- 
paszky Ignác igazgatók s Berencz 
Mihály néptanító lettek.

A bizottság egyúttal felhívta 
Projuma Béla polgármestert, 
hogy a vizsgálatoknak februárban 
leendő megtartása végett a szük
séges lépéseket haladéktalanul 
tegye meg.

N ö v e k s z i k
a z  a n g o l - o l a s z  e l l e n t é t .

Rotterdam, január 21.

, Vz Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

Az angol-olasz ellentét szem
beszökően növekszik. Az angol 
kormány értesülvén, hogy Nikita 
a hadseregének fegyverletételét 
tervezi, felszólította az olasz 
kormányt, hogy kényszerítse Ni- 
kitát a montenegrói trónról való 
lemondásra. Ez az angol csele
kedet Elena királynét módfelett 
elkeserítette.

A m o n t e n e g r ó i  k i r á l y n é  

B r i n d i s i b e n .

Amsterdam, január 21.
Az Újvidék Hírlap tudósítójának távirata.

A montenegrói királyné és 
hercegnő, továbbá a montenegrói 
miniszterelnök Brindisibe meg
érkeztek, ahonnan Rómába utaz
nak tovább, mig Nikita Monte
negróban maradt.

A g ö r ö g  a n y a k i r á l y n é  p a n a s z a .

Szófia, dec. 21.
- Az Újvidéki Hírlap tudósítójától. -

A görög anyakirályné, aki tud
valevőleg orosz nagyhercegnö, 
az orosz udvar tagjaihoz intézett 
leveleiben keserűen fakadt ki az 
ántántnak Görögországgal szem
ben tanúsított kíméletlen eljá
rása ellen.

I t á l i a  é r d e k e i  a z  A d r i á n .

Lugano, január 21.

Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

Az olasz király a napokban 
visszatér a frontra, A legutóbbi 
minisztertanácson megbízták Son- 
uinó külügyminisztert és Or- 
lando hadügyminisztert, hogy 
dolgozzanak ki egy tervezetet, 
amely Itália érdekeit az Adrián 
biztosíthatná.

Kiadó: Újvidéki Hírlap itjr.ágvállalat

APOLLO
M O Z G Ó S Z I N H Á Z
1 9 1 6 .  é v i  j a n u á r  h ó  2 1 . ,  2 2 .  é s  2 3 .  
P é n t e k ,  s z o m b a t  é s  v a s á r n a p

1. Sascha híradó, aktuális.

%3 üdvöske,
vígjáték 3 felvonásban.

5. Felső Olaszország, látványos.
6. 7. 8. 9.
Manya a török leány,
detektiv-drámá 4 felvonásban.

APRÓ HIRDETÉSEK
♦

K ö z l é s i  d i j a k  : 15 szóig 60 fill. 
Minden további szó 4 fillér. Vas
tagabb betűből szedett szó 8 fii!. 
Apró hirdetések előre fizetendők. 
Apró iiirdetésekre és jeligés leve
lekre vonatkozólag felvilágosítás
sal szolgál a kiadóhivatal. Tele
fon 180.

Házi kosztot keres 2 hivatalnok. Aján
latok kiadóhivatalba „Mimosa" jeli

gére az ár megjelölésével kéretik.

Ü** zleti elárusitónői vagy üzleti pénz- 
tárnoknői állást keresek. Magyarul, 

németül és szerbül beszélek, azonnal 
beléphetek. Cim a kiadóhivatalban.

A ürand Hotelben udvari és utcai 
szobák havi 50—60 koronáért kiadók.

D ejáró  helyet keresek fél napra vagy 
E* háromnegyed napra. Cim a kiadóban.

9 * 9 9 « 0 9 * » 9 » e « * » e « «
% A Kenyér-u. 49. sz. ház

eladó
esetleg

bérbeadó.
Bővebb felvilágosítást Könlgstádt- 
ler Dusán (Buza-tér 5. szám) ad.

VENGERKÁK
Regény. Irta: PÁSZTOR ÁRPÁD.

Vengerkák (magyar lányok) fogalmát Pásztor 
Árpád világköruti utján hozta be a magyar 
köztudatba és Irodalomba Budapesti leányok
ról szól ez a rendkívüli könyv, leányokról, a 
kiket a szinitanodákból, gépiróiskolákböl. a 
kávéházakból ismerünk s akiket könnyelmű 
vérük és a művészet hazug álma Oroszor
szágba sodor. Ara 4 K. Megrendelhető az 
-Újvidéki Hírlap* könyvosztáiyánál, Újvidék 

Erzsébet-tér 7.

□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□

KÓCSy SÁNDOR
műszaki vállalkozó

Ú J V I D É K ,  P e t ő f i - u t c a  19 .

Elvállal kutfurrásokat, gőz
fűtéseket és vízvezetéket. 
Ajánlatokat készséggel és 
díjtalanul küldök bármely 

időben.

F ű s z e r k e r e s k e d é s .  
E l a d á s  n a g y b a n  é s  k i c s i n y b e n

Mikin és Síojkovics
Ú j v i d é k e n  ( s a j á t  h á z b a n )

keres azonnali belé
pésre egy fiatal, 
ügyes, magyarul és 

szerbül beszélő
segédet.

MOLNÁR FERENC:

ÜJ KÖNYVE
E<3Y HflDITUDOSITÓ 

EMLÉKEI

ELBESZÉLÉSEK,
LEVELEK,

TUDÓSÍTÁSOK,
BESZÉLGETÉSEK,

ÚTLEÍRÁSOK

Az 560 oldalas kötet ára egybe- 
fiizve 5'80 kor., diszkötésben 7 80 
kor. Kapható az „Újvidéki Hírlap" 
kiadóhivatalában, Érzsébet-tér 7.

oooooooooooo

Stein Jakab
RUM-, COGNAC-, SZIL- 
VÓR1UM-, TÖRKÖLYPÁ- 
L1NKA, LIKŐRÖK, PEZS
GŐ ÉS KÜLÖNLEGES
SÉGEK NAGY RAKTÁRA

Ö J V i D É K ,
II. Rákóczi Ferencz-út 10. szóm. 
OOOOOOOOOOOO

Rz Újvidéki Népbank ajánlja
príma minőségű salakmentes WI ENI  GÁZGYÁRI

diókoksz 'ZZZ£K7,50.
Nagyobb megrendelésnél árengedmény. Megtekinthető 

a Hungária bútorgyár telepén.

még készletben levő H Á L Ó 

S Z O B Á K  É S  E B É D L Ö K  
G Y Á R I  Á R O N  e l a d a t n a k .  

Értekezni lehet az ÚJVIDÉKI NÉPBANKNÁL,

Ugyanott

Malcsics Endre
egyenruha- és úri szabó

Újvidék, Vasember-palota

„Az Est"
kiadásában megjelent

A világháború  
térképei

című füzet, mely ötven rajzban mu
tatja be az orosz harctér, a balkáni 
harctér, az olasz harctér, az ázsiai 
harctér, az angol-francia harctér 
mindazon térképeit, amelyek az új
ságolvasó érdeklődésére számot tart
hatnak. Ára 1 korona. Kapható az 
„Újvidéki Hírlap" kiadóhivatalában, 
Újvidék, Erzsébet-tér 7. szám alatt.

Zsák és Ponyva 
kö l c sönző
használt zsákok vétele 
és eladása, mindenne
mű zsineg e la d ás ----
S C H I F F Á B R A H Á M

Újvidék, Temerini u. 12.Te!efon403.

IS

B A
AAost j e l e n t  m e g

kárpáti hó
Ir ta : Szabó István.
Egy katona (öljegyzései
ben a legendási, hősi har
cok névtelen .magyarjai
nak emléke. Ara 2'50 K. 

Kapható az .Újvidéki Hírlap* könyv 
osztályában. Újvidék, Erzsébet-tér 7. s/.

H
IV

Buza-tér 7. sz. házban a föld-
szinten 3 utcai, 1 udvari szó-
bávai és mellékhelyiségekkel
bíró lakás

kiadó.
Bővebbet Kónigstádtler Testvérek.

Krúdy Gyula:

Pest
ezerkilencszáz-

tizenötben
című kötete most je
lent meg. Ára 3 kor.
M égre utl el he tő az 
„Újvidéki Hírlap* ki- 
adóhivatalában, Újvi
dék, Erzsébet-tér 7.

E 0 0 E B E 0 0 0 0 E 1 3

Tőzsde és Bazár
az Artézi fürdőnél igen jutá
nyos áron

eladó.
l őwenbcrg Hermáim

Temerini-utca 10.
0000000Q Q 000

Nyomatott a villanyerőre berendezet Szövetkezeti Könyvnyomdában Újvidéken.




